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Réseau Amazigh pour la Citoyenneté






To the kind attention of

Mr. Secretary General of the United Nations

Human Rights Council - Geneva

111th session of the Committee on the Elimination of Racial Discrimination


As part of the implementation of the role of civil society as well as that of stakeholders regarding participation in the work of treaty bodies within the UN Human Rights Council, the Amazigh Network for Citizenship AZETTA AMAZIGH has the honor of presenting this report on the state of Amazigh linguistic and cultural rights in Morocco, during the period from September 2010 to September 2023.

For the development of this report, the AZETTA AMAZIGH network relied on serious and credible data that it was able to collect through the permanent monitoring process that it put in place, and which is based on a certain number of qualitative indicators or on large-scale campaigns. Certain facts were also identified through complaints received by this organization via available means of communication or through direct hearings reserved for complainants, by AZETTA AMAZIGH activists at central level or at regional section level.

In accordance with the guidelines that civil society must follow for the preparation of alternative reports, the conclusions and results will be presented in a report structured around the following points:

I. Overview of the results of the previous session;

II. Evolution of the normative framework relating to the enjoyment of cultural and linguistic rights;

III. Observations in light of the rules of international human rights law and the United Nations Sustainable Development Goals;

IV. Ten questions addressed to the State party, relating to the Amazigh language and cultural rights

With our warm thanks, please accept, Mr. Secretary General, the expression of our best feelings and our deep consideration.

Rabat – Morocco September 19, 2023
AZETTA AMAZIGH Report

Human Rights Council - Geneva

111th session of the Committee on the Elimination of Racial Discrimination

19-21 periodic report of Morocco

I. Overview of the results of the previous session:

Morocco has been a party to the International Convention on the Elimination of Racial Discrimination since 1970; received the following recommendations during the examination of its last report in August 2010:

• The Committee recommends that the State party provide information on the composition of its population, the use of mother tongues, commonly spoken languages ​​and any other indicators of ethnic diversity. The Committee also recommends that it be communicated to it any other information emanating from targeted socio-economic studies carried out on a voluntary basis, and with full respect for the private life and anonymity of the persons concerned, so that it can assess the situation of its population economically, socially and culturally.

• The Committee recommends that the State party intensify its efforts to promote the Amazigh language and culture, particularly through their teaching, and take the necessary measures to ensure that the Amazighs are not victims of any form of racial discrimination, particularly in access to employment and health services. It also encourages the State party to consider including the Amazigh language as an official language in its Constitution, and to also ensure the literacy of the Amazighs in their language. Finally, the Committee recommends that the State Party, within the framework of the Consultative Regionalization Commission, place particular emphasis on the development of regions inhabited by the Amazighs.

• The Committee recommends that the State party clarify the meaning and scope in its legislation of the notion of “Moroccan first name”. It also recommends that the State party fully guarantee the application by civil registrars of the provisions of the circular of the Ministry of the Interior of March 2010 relating to the choice of first names, which ensures registration for all citizens. first names, particularly Amazigh first names.
• The Committee recommends that the State party ensure the full implementation of articles 21, 73, 74 and 120 of the Code of Criminal Procedure and guarantee interpretation services, in particular by training a larger number of of sworn interpreters, and to ensure that litigants belonging to vulnerable categories and who do not speak Arabic, in particular Amazighs, Sahrawis, blacks, migrants, refugees and asylum seekers can benefit from good administration of justice.

• The Committee recommends that the State party increase its training efforts in human rights, in particular in the fight against racial discrimination, as well as its efforts to raise awareness of tolerance, interracial or interethnic understanding and intercultural relations with agents responsible for law enforcement, in particular police and gendarmerie personnel, the judiciary, the prison administration, lawyers, as well as teachers. It also recommends that the State party continue its public awareness and education initiatives on multicultural diversity, understanding and tolerance, particularly with regard to certain vulnerable categories, in particular certain Amazighs, Sahrawis, blacks, non-citizens, refugees and asylum seekers.

From the point of view of our NGO the aforementioned recommendations are not implemented, for example The method applied during the general census of the Moroccan population of 2014 was controversial by the associations of the Amazigh movement. In this sense AZETTA sent a letter of protest to the High Commission for Planning HCP to adopt methods that can reflect the reality of the linguistic situation in Morocco.

Through the constitutional reform of 2011, the Amazigh language became an official language of the State but the reality of its presence in education and the media does not reflect its official status.

Unfortunately, refusal remains the only response from the authorities when choosing an Amazigh first name. You will find in the second part of the report a detailed table of AMAZIGH first names banned between 2010 and 2022.
II. Evolution of the normative framework relating to the enjoyment of cultural and linguistic rights

Conventional practice of the State Party:

3. non-ratification and/or non-adhesion to the Optional Protocol to the International Covenant on Economic and Social Rights, despite its importance as an instrument for defending the rights mentioned in the Covenant.

Absence of establishment of the mechanism provided for in the second paragraph of article 14 of the Convention against all forms of racial discrimination (CERD), although Morocco has made a declaration on this subject since October 2007.

Delay in the preparation and submission of periodic reports to the bodies in charge of the pacts. In this regard, let us cite the report addressed to the Committee on the Rights of the Child, that addressed to the Committee against Racial Discrimination, as well as that addressed to the Committee on the Rights of Women.

4. Changes took place within the National Commission for UNESCO on May 30, 2019. Thus, UNESCO and the United Nations General Assembly called on States to host the activities of the International Year of indigenous peoples and to encourage the organization of activities and meetings on this subject.

However, it is clear that the Moroccan government and its official institutions did not organize any activity on this occasion. The contribution of the Moroccan mission to UNESCO was insignificant, at a time when civil society associations affiliated with the Amazigh movement rushed to interact with the international community for the celebration of the International Year of the World's Indigenous Peoples.
Creation of organizations and institutions

5. Despite the promulgation of legal texts governing certain constitutional institutions, the latter have not yet been established, their members have not yet been appointed, and the missions entrusted to them are still not implemented. In this regard, let us cite the following examples:

• The Commission for parity and the fight against all forms of discrimination, including the related law, was promulgated on October 12, 2017 and is supposed to come into force upon the appointment of its president and the investiture of its members, but until March 2022, the president, like the members, have not yet been appointed. Furthermore, it appears that the commission's jurisdiction relates to discrimination against women, without specifying the reasons for this discrimination or broadening the scope to all other forms of discrimination as set out in laws at the international level. , just as is the case in the Moroccan constitution.

• The National Council of Moroccan Languages ​​and Culture, whose law was passed in 2016, has still not been formed, despite its capital importance in the field of linguistic and cultural policy.

• The Advisory Council for Youth and Associative Work is still not activated, although it should play a role in the management of all aspects relating to associative life.
Legislation and national law

6. Despite the constitutional consecration of the Amazigh language, the laws and regulatory texts promulgated during the period covered by the report are not in conformity with the constitution, nor with the provisions ensuring equality between the two official languages. In this regard, we note the promulgation of several laws, decrees and other ministerial orders, excluding the use of the Amazigh language, in areas vital to citizens.
III. Observations in light of international human rights law and the United Nations Sustainable Development Goals

Right to a fair trial

7. Despite the existence of a vast project aimed at reforming justice, the law currently in force in Moroccan courts dates back to 1965 and considers Arabic as the only language to be used to take legal action, thus excluding the Amazigh language, which is the official language of the State and whose organic law specifies how to integrate it within this sector. In this regard, we would like to positively mention the measure taken by the Ministry of Justice last March, consisting of hiring around 3,000 social workers proficient in Amazigh in order to distribute them across the different jurisdictions.

Strengthening citizen participation

8. The Moroccan Constitution of 2011 made participatory democracy one of the tools promoting participation in public life. Thus, laws relating to participatory democracy were promulgated and state institutions accompanied them with awareness-raising and training for the benefit of civil servants, elected officials and civil society actors. But it should be emphasized that the documents necessary for the exercise of participatory democracy have been developed only in the Arabic language.

9. Central authorities continue to monopolize numerous powers related to cultural and linguistic rights, while the advanced regionalization system adopted by Morocco requires the expansion of the powers of regional councils in the cultural and linguistic field.

10. The right to organize and belong to associations is one of the rights which still suffers from serious attacks, whether it concerns obtaining authorization to create an association or renew its structures, or even administrative difficulties encountered by associations in organizing their activities and obtaining aid and financing. These restrictions have been accentuated in the context of the Covid-19 pandemic.
The right to name and legal personality

11. The Moroccan law on civil status violates article 7 of the Convention on the Rights of the Child, hinders the immediate registration of newborns, while limiting the freedom of parents in the choice of first names. In this regard, we list in the table below the bans affecting a certain number of Amazigh first names:
	Date of refusal of registration
	Place of ban
	Forbidden first name
	N

	09/12/2010
	Alhouda - AGADIR
	YUBA
	1

	20/01/2011
	Aforar - AZILAL
	SIFAW
	2

	Décembre 2011
	Aforar - AZILAL
	SIFAW
	3

	23/04/2012
	Oslow – NORVEGE 
	YANISS
	4

	2012
	Hambourg – ALEMAGNE 
	AYLAN
	5

	29/02/2012
	Taghzot - MARRAKECH
	TIHYA
	6

	2012
	Tarrast - INEZGANE
	ZIRI
	7

	2012
	LIEGE – Belgique 
	MAZILYA
	8

	2012
	Barcelone – Espagne 
	SYFAX
	9

	Septembre 2012
	Ouarzazat 
	SIMAN
	10

	06/01/2013
	Oslow – NORVEGE 
	TILILA 
	11

	23/05/2013
	Bochntouf – Casa
	SYLIN
	12

	Mai 2013
	Lille – France 
	ANILLA
	13

	2013
	Zaiou – Nador 
	MASSIN
	14

	Juillet 2013
	Morsia – Espagne 
	SIFAW
	15

	12/09/2013
	Khmisset 
	MASSIN
	16

	2014
	Anvers – France 
	YUNA
	17

	Janvier 2014
	OTATLHAJ - MEKNES
	AYOUR
	18

	15/04/2015
	AIN CHOK - CASA
	ERI
	19

	12/06/2015
	HASSAN – Rabat 
	SIMAN
	20

	03/06/2015
	Ifran - Glmim
	SIMAN
	21

	15/12/2015
	Boyzakarn 
	YANISS
	22

	2016
	Meknes
	ELLI
	23

	07/03/2016
	Sidimaarof - CASA
	LOUNESS
	24

	08/06/2017
	Azilal
	SIMAN
	25

	Juillet 2017
	Casablanca
	MASSIN
	26

	Aout 2017
	Taroudant
	SYLIA
	27

	Septembre 2017
	Midelt
	AMNAY
	28

	14/09/2017
	El Jadida
	SYLIA
	29

	12/10/2017
	Casablanca
	SIFAW
	30

	02/11/2017
	Errachidia
	SYLIA
	31

	17/11/2017
	Agadir
	MASILYA
	32

	Septembre 2019
	Midelt
	AXEL
	33

	Mars 2020
	Casablanca
	SYLIA
	34

	Décembre 2020
	Casablanca
	SYLIA
	35

	Mars 2020
	Midelt
	NUMIDYA
	36

	Juin 2020
	Casablanca
	SYLIA
	37

	Mars 2021
	Beni-Mellal
	SIFAW
	38

	10/02/2022
	Fès
	MASSIN
	39


The right to education

12. In accordance with the provisions of article 26 of the Universal Declaration of Human Rights and the fourth objective, among the objectives of sustainable development, education must be generalized for the benefit of all citizens, just as it must be fair, free and of good quality. Unfortunately, these requirements are not met with regard to the teaching of Amazigh which still faces numerous difficulties such as: The weakness of the human and financial resources allocated to it, its lack of deployment at the level of all institutions, levels and fields, without forgetting the harmful effects of the Covid-19 pandemic on education, in general and on Amazigh, in particular.

The right to information and cultural life

13. International references on human rights pay particular attention to linguistic diversity and multiculturalism in the media in order to promote democratic life. In this regard, Amazigh has managed to acquire additional importance in Morocco, notably following its consecration in the 2011 constitution, as a language and national identity. But this did not allow it to occupy its rightful place on the audiovisual scene. And in the absence of the political will capable of doing justice to Amazigh, the laws relating to audiovisual media have anchored the marginalization of the Amazigh language, the share of which within all public media programs does not exceed 6%. And despite all the shortcomings recorded regarding the status of Amazigh in the media, the institutions in charge of audit and control do not use their prerogatives to overcome these dysfunctions.
14. Amazigh artists were the subject of notorious discrimination during the allocation of artist cards by the Ministry of Culture, thus giving rise to a demonstration by artists in front of the Parliament and in front of the wilaya of Agadir, October 3, 2019. In addition, it is to be deplored that Amazigh creators still suffer from great disparities in terms of salaries and employment opportunities, as evidenced by the share of public aid allocated to Amazigh creators in fields of books, theater, song, cinema, among other artistic expressions.

15. Acts of vandalism, destruction and smuggling of rock inscriptions, works and historical monuments continue to be perpetrated, without these crimes being punished. In addition, given the neglect or implementation of investment projects or public facilities, certain ecological sites, reserves or organizations find themselves threatened from an ecological point of view.

16. Most awareness campaigns carried out by official institutions are deployed in Arabic and French, to the detriment of the Amazigh language who are excluded and Amazigh speakers who find themselves deprived of access to these campaigns who could have inform them of their rights and the services provided by public authorities, including numbers dedicated to requests for information, or those intended to report contraventions or crimes.
V. Ten questions addressed to the State party, relating to the Amazigh language and cultural rights

17. This item focuses on the following questions that we would like to address to the State party:

• What plan does the State party intend to adopt to implement the recommendations issued by the UN human rights bodies, and what timetable has been set for submitting the reports in delay in these organs?

• What measures does the State party plan to put in place to generalize and develop the teaching of the Amazigh language within public and private institutions, and at all levels? Does the State have a plan relating to the budgets that will be allocated to recruitment, equipment and training?

• What measures will the State Party take to integrate the Amazigh language into musical, theatrical and artistic training institutes? How does the State Party intend to work so that Amazigh artists can fully enjoy their rights and actively participate in artistic, cultural and scientific life within their country?

• Given the new constitutional status of the Amazigh language, what measures does the State party intend to take to ensure a strong and balanced presence of the Amazigh language in all media institutions? What alternatives are proposed to improve the specifications in force within the public media center? Is there a plan relating to the creation of the necessary jobs, the strengthening of the capacities of human resources, the development of their professional performance and their socio-economic level?

• The absence of the Amazigh language in the field of justice constitutes a violation of the right to fair trials. How does the State party intend to correct this deficiency?

• When does the State party intend to modify the law relating to civil status, thus guaranteeing absolute freedom in the choice of first names and allowing immediate registration of births?
• The success of the advanced regionalization project requires the strengthening of regional and local institutions, the broadening of their skills in the cultural, artistic and linguistic fields, as well as the strengthening and development of regional specificities. What plan does the State Party plan to implement in this regard?

• As cultural and artistic heritage is in great need of permanent preservation and continued protection, what measures does the State Party plan to take in this regard?

• In order to guarantee the success of awareness campaigns carried out by public authorities, it is necessary to ensure the use of the Amazigh language in these campaigns. To do this, what measures does the State party plan to put in place to ensure communication with the citizens concerned and raise awareness of their rights?

• The community land management system would benefit from being more transparent, more honest and more focused on raising awareness among rights holders, with a view to alleviating the social and economic tensions resulting from this issue. So how does the State Party intend to address this issue?
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